O scorr

= EU DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARATION DE CONFORMITE DE L'UE 08 EU-KONFORMITATSERKLARUNG [E5l DECLARACION DE
CONFORMIDAD DE LA UE [f DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE (T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

EC OEK/IAAPALNA 3A CbOTBETCTBME [cs] EU PROHLASENI O SHODEDZ EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING
ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON [ AHAQZH 2YMMOP®QZHE EE & DEARBHU COMHREIREACHTA DE

CHUID AE R EU IZJAVA O SUKLADNOSTI [ ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA [T ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

U EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT [ EU-CONFORMITEITSVERKLARING [Fl DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
DECLARATIE DE CONFORMITATE UE EU VYHLASENIE O ZHODE &1 ES 1ZJAVA O SKLADNOSTI [fl EU-VAATIMUS
TENMUKAISUUSVAKUUTUS 5 EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE &5 EU DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

EN This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer [FR| Cette déclaration de conformité est délivrée sous la responsabilité
exclusive du fabricant BE Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt Esta declaracion de conformidad se
realiza bajo responsabilidad exclusiva del fabricante [PT| Esta declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante UTl La presente
dichiarazione di conformita é rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del produttore BG HacToAwara neknapauma 3a CboTBETCTBYE Ce 13aBa Ha OTFOBOPHOCTTA
eanHcTBeHo Ha npounasoanTena LSl Toto prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce DA Denne erklaering om overensstemmelse er udstedt under
eneansvar fra producentens side [ET| Kdesolev vastavusdeklaratsioon on valjastatud tootja ainuvastutusel lEL H mapotuoa dnAwon ouppoppwong ekdideTal e AMOKAEITTIKT
€uBlVN TOU KATAOKEUAOTN De réir fhordlacha Rialachan Izjava o sukladnosti izdaje se pod isklju¢ivom odgovornoséu proizvodaca IVl ST atbilstibas deklaracija ir
izsniegta ar pilnigu razotaja atbildibu LTI UZ Sios atitikties deklaracijos iSdavima atsakingas yra tik gamintojas HU A jelen megfeleléségi nyilatkozat a gyarto kizdrdlagos
felelésségére kerll kibocsatasra Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant IPLI Niniejsza deklaracja
zgodnosci jest wydawana na wytgczna odpowiedzialnos¢ producenta ROl Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea exclusiva a producatorului
Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradnu zodpovednost vyrobcu 8L Ta izjava o skladnosti se izdaja na izklju¢no odgovornost proizvajalca [l Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan yksin valmistajan vastuulla 8V Denna férsédkran om éverensstammelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar [RS8l Ova izjava o

usaglasenosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodjaca.

EN According to the provisions of Regulation [FR Selon le reglement européen DB Geméss Verordnung [ES] Segun las prescripciones del Reglamento EU/2016/425
Segundos as prescrip¢des do regulamento U In conformita a quanto previsto dal Regolamento si dichiara che BY CbrnacHo pasnopenéure Ha

perynupane €S| Podle ustanoveni natizeni DA | henhold til regulativerne [ET/ Vastavalt satestatud regulatsioonile [ELl SUpdwva Ue Tig mpoBAEYELS TOU

KavovIopoU De réir fhoralacha Rialachan iRl Prema odredbama uredbe [LV] Saskana ar regulas noteikumiem [LI] Pagal Reglamenta RY A jogszabalyi

el6irasok alapjan L Volgens reglement [PLI Zgodnie z przepisami rozporzadzenia RO Conform prevederilor regulamentului 8Kl Podla nariadenia

V skladu z zahtevami pravilnika [F] Asetuksen (EY)N Enligt bestammelserna i férordningen RS Prema odredbama uredbe

EN The authorized representative is FRI e représentant autorisé est DEI Die unterlagenbevollméachtigte Person ist
[ES EI representante legal de la documentacién PI1 O representante autorizado ULl La persona autorizzata e responsabile per la
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compilazione della documentazione & B@ Ynunromowenuat npenctasuten e €8l Zplnomocnénym zastupcem je DAl Den bemyndiget 85748 Garching-Hochbriick
person er [ETl Volitatud esindaja on [ELl O eEouciodotnuévog avtimpéownog eivatl6Al Is é an t-ionadaf Udaraithe HR Ovlasteni zastupnik ~ Deutschland

je [V Autorizatais parstavis ir [T Autorizuotas atstovas HU A meghatalmazott képviselé a(z) N De bevoegde gemachtigde is

upowaznionym przedstawicielem jest R Reprezentantul autorizat este DKl Splnomocneny zastupca je BLl Odgovorna oseba je

Valtuutettu edustaja on 8YI Den ansvarige representanten ar RS Ovlasceni zastupnik je

EN EEA Importer FRI Importeur-EEE DE/EWR-Importeur ES Importador-EEE PTl Importador-EEE Ul Importatore-SEE BG EEA
HocuTen [€8 Dovozce EEA DA EU importar [ET EEA importéér [EL Eloaywyéag-EOX BAl Eea Allmhaireoir HRI EU uvoznik [V EEA

SSG (Europe)
Distribution Center SA

importétajs [0 EEE importuotojas BUEGT importér N Importeur EER PL Importer-EOG RA Importator EEE 5K Dovozca EEASLEU  P.E.D Zone C1, Rue du Kiell 60

Uvoznik [l ETA-maahantuoja BVl Importér-EES RS Uvoznik za EER

6790 Aubange, Belgium

EN The manufacturer [FR| Le fabricant DEl Der Hersteller [ES| El fabricante Fabricante UT] 1l fabbricante BGl MponssoagnuTtenar
Vyrobce DAl fabrikanten [ET| tootja [EL] O kataokeuaotrg I6Al Déanfaidh an monardir HR Proizvodac ILVI Razotajs LT Gamintojas

SCOTT Sports SA
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A gyarté N De producent [P Producent RY Producatorul K yrobea U Proizvajalec [Fll Valmistaja BVl Fabriken RS Proizvodjaé 1762 Givisiez, Switzerland

EN hereby declares that the following products comply with the provisions of the above-mentioned regulation [FR déclare par |a présente que les produits suivants
sont conformes aux dispositions du réglement susmentionné DEl erklart hiermit dass folgende Produkte den Bestimmungen der oben angegebenen Verordnung entsprechen

[ES] declaran bajo su responsabilidad que las siguientes productos cumplen con las prescripciones del reglamento indicado [PTl declara que os seguintes produtos estdo em
conformidade com as disposi¢des do regulamento mencionado acima ULl dichiara con la presente che i seguenti prodotti sono conformi alle disposizioni del regolamento sopra
menzionato BG peknapupa ye cnegHnTe NpoayKTK ca B CbOTBETCTBYE C pasnopesbute Ha nocodeHna no-rope pernameHT (€S timto prohlasuje Ze ndsledujici vyrobky jsou v souladu s
ustanovenimi vy$e uvedeného predpisu DAl attestere herved at de falgende produkter er i overensstemmelse med bestemmelserne i ovenstaende anfarte regulativ ETl kinnitab et
jargmised tooted vastavad eelpool nimetatud maaruse satetele [EL] nAdvel e To mapdy, 6T Ta MAPAKATW TPOLOVTA CUHHOPPOVOVTAL LE TIG SIATAEEIS TOU TPoavapepBEVTOG KAVOVIOUOU
Dearbhaionn leis seo go gcomhlionann téirgi a leanas foralacha an rialachain thuasluaite HRl ovime izjavljuje da su sljededi proizvodi u skladu s odredbama gore navedene uredbe
apliecina ka $adi produkti atbilst iepriekSminétas regulas noteikumiem LLT] garantuoja kad Sie gaminiai atitinka auk$c¢iau minétas nuostatas HU ezennel kijelenti, hogy a kovetkezé
termékek megfelelnek a fent emlitett szabalyozdsoknak INL verklaart hierbij dat de volgende producten voldoen aan de bepalingen van de bovengenoemde reglementering
niniejszym o$wiadcza, iz nastepujace produkty sg zgodne z przepisami powyzszego rozporzadzenia RO declara ca urmatoarele produse sunt conforme cu prevederile regulamentului mai
sus mentionat 1Kl tymto vyhlasuje, ze nasledujuce produkty su v stlade s ustanoveniami v zmysle uvedeného nariadenia 1Llizjavlja, da so naslednji proizvodi v skladu z dolo¢bami
navedene uredbe [Fll vakuuttaa titen etta seuraavat tuotteet tayttavat edelld mainitun asetuksen saannokset 18Vl forklarar harmed att foljande produkter uppfyller bestdmmelserna i
ovannamnda férordning RSl ovim izjavljuje da su sledeci proizvodi u skladu sa odredbama gore napomenute odredbe

Model Code Product Marketing Name Certification Number

BGLO1901 SCOTT RC Premium ITD LF Glove
BGLO1902 SCOTT RC Premium ITD SF Glove
BGLO1903 SCOTT Superstitious LF Glove
BGLO1904 SCOTT DH Pro LF Glove
BGLO2001 SCOTT Gravity LF Glove
BGLO2401 SCOTT Gravity LF Glove*

Test Reports: 352527/E & 355138/E
Test Reports: 352527/E & 355138/E
Test Reports: 3811711/E & 3811528/E
Test Report: 354523/E

Test Reports: 3813501/E

Test Reports: 4211607/E

EN The following standards have been applied IFR Les normes suivantes ont été appliquées BE Folgende Normen wurden
angewandt [ Las siguientes normas fueron aplicadas IPT/ As normas seguintes foram applicadas U] Le seguenti norme
sono state applicate BG MNMpunarat ce cnegHute ctangaptu 83 Byly aplikovany nasledujici normy DA De fglgende standarder er
anvendt [ET| Jargmised standardid on rakendatud [EL] Ta ak6AouBa mpoétuma £xouv edpappooTtei lBA Na caighdedin seo a leanas
curtha i bhfeidhm HR Primijenjeni su sljedeci standardi ILVI Ka sekojosie standarti ir apstiprinati ILIl Yra taikomi Sie standartai
HUA kovetkezé szabvanyokat alkalmaztak INL De volgende standaards werden toegepast [PLl Zastosowano nastepujace
normy RO Urmatoarele standarde au fost aplicate K boli aplikované nasledujice normy IL] Uveljavljeni so sledeci standardi

EN 13594:2015 Cat |

or internal method

*EN I1SO 21420:2020 (dexterity
& innocuousness) + EN
388:2016+A1:2018 (abrasion)

+ Internal method me-int 100
(impact of knuckles)

[F] Seuraavia standardeja on sovellettu 18Vl féljande standarder har tillampats RS Primenjeni su slededi standardi

EN Tested by FRI Testé par DE Getestet von ES Probado por [PTl Testado por UT] Testato da BG Tectsan o1 (€3] Testovano DAl Test udfert

RICOTEST (0498)

af [ET| Testitud [EL| Aokipaouévo amoé GAl Thastail ag HR Ispitano od strane LVl ISbandé ILT] ISbandyta HUl Tesztet elvégezte INL| Testet af
Testowane przez RO Testat de 15K Testované ISL Preizkuseno s [Fl Testannut 8Y) Testad av RS Tested bi

EN Place [FRl Licu DE Ort [ES] Lugar PT] Lugar [T Luogo B8 wacto  Givisiez
misto DA sted [ET] Koht |EL| TortoBeoia [6A place HRI Mjesto

vieta lLll vieta HU Hely INL] Plaats IPLI Miejsce RO [ocul 3Kl Miesto

kraj LFll Paikkakunta 8Vl ort RS Mesto

[EN Date [FRl Date DE Datum [ES) Fecha Data Data Bl pata
datum DAl dato [ET) Kuupé&ev [EL] Huepopunvia (6A data HR datum
datums LTl data HU Datum INU Datum [PLI Data ROl data

Datum [SL datum [FI] Paivays 8V datum RS Datum

03/01/2024

EN Signature [FR Signature DE/ Unterschrift [ESI Firma PPT) Assinatura [IT) Firma
noanuc €8 podpis DA underskrift ET] allkiri [EL] urtoypadn GAl siniti HRI potpis
paraksts LT parasas HY Aldirds INL Handtekening [PLI Podpis ROl semnatura
SKI Podpis 8Ll podpis [FIJ Allekirjoitus I8¥ namnteckning RSl Potpis

e S

Pascal Ducrot
Vice-President
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